
Shavuot, Torah, Day 2

Deuteronomy 15:19-16:17 דברים ט״ו:י״ט-ט״ז:י״ז
ד בִּבְקָרְ֤�  ל־הַבְּכ֡וֹר אֲשֶׁר֩ יִוָּלֵ֨ (יט) כָּֽ

א  י� לֹ֤ ֣ה אֱ�הֶ֑ ישׁ לַיהוָ ר תַּקְדִּ֖ אנְ֙� הַזָּכָ֔ וּבְצֹֽ
 �׃  ז בְּכ֥וֹר צֹאנֶֽ א תָגֹ֖ � וְלֹ֥ ר שׁוֹרֶ֔ תַעֲבֹד֙ בִּבְכֹ֣

י� תֹאכֲלֶ֙נּוּ֙ שָׁנָ֣ה  ה אֱ�הֶ֤ (כ) לִפְנֵי֩ יְהוָ֨
ה  ה אַתָּ֖ ֑ ר יְהוָ ה בַּמָּק֖וֹם אֲשֶׁר־יִבְחַ֣ בְשָׁנָ֔
חַ֙ א֣וֹ  ה ב֜וֹ מ֗וּם פִּסֵּ֙ י־יִהְיֶ֨ �׃ (כא) וְכִֽ וּבֵיתֶֽ

ה  ֖ נּוּ לַיהוָ א תִזְבָּחֶ֔ ע לֹ֣ ל מ֣וּם רָ֑ ר כֹּ֖ עִוֵּ֔
א  נּוּ הַטָּמֵ֤ י� תֹּאכֲלֶ֑ י�׃ (כב) בִּשְׁעָרֶ֖ אֱ�הֶֽ

ק  ל׃ (כג) רַ֥ י וְכָאַיָּֽ ו כַּצְּבִ֖ וְהַטָּהוֹר֙ יַחְדָּ֔
נּוּ  רֶץ תִּשְׁפְּכֶ֖ ל עַל־הָאָ֥ א תֹאכֵ֑ אֶת־דָּמ֖וֹ לֹ֣
יב  דֶשׁ הָאָבִ֔ יִם׃ (פ) (א) שָׁמוֹר֙ אֶת־חֹ֣ כַּמָּֽ
דֶשׁ  י בְּחֹ֣ י� כִּ֞ ה אֱ�הֶ֑ ֖ סַח לַיהוָ יתָ פֶּ֔ וְעָשִׂ֣
יִם  י� מִמִּצְרַ֖ ה אֱ�הֶ֛ ֧ יאֲ֜� יְהוָ יב הוֹצִ֨ אָבִ֗ הָֽ

אן  י� צֹ֣ ה אֱ�הֶ֖ ֥ סַח לַיהוָ חְתָּ פֶּ֛ יְלָה׃ (ב) וְזָבַ֥ לָֽ
ן  ה לְשַׁכֵּ֥ ר יְהוָ֔ ר בַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁר־יִבְחַ֣ וּבָ קָ֑

ת  ץ שִׁבְעַ֥ ל עָלָיו֙ חָמֵ֔ ם׃ (ג) לֹא־תֹאכַ֤ שְׁמ֖וֹ שָֽׁ
י  נִי כִּ֣ חֶם עֹ֑ יו מַצּ֖וֹת לֶ֣ אכַל־עָלָ֥ ים תֹּֽ יָמִ֛

עַן תִּזְכֹּר֔  יִם לְמַ֣ רֶץ מִצְרַ֔ אתָ֙ מֵאֶ֣ בְחִפָּז֗וֹן יָצָ֙
י  ל יְמֵ֥ יִם כֹּ֖ רֶץ מִצְרַ֔ אתְ֙� מֵאֶ֣ אֶת־י֤וֹם צֵֽ

ר בְּכָל־גְּבֻלְ֖�  ה לְ֥� שְׂאֹ֛ א־יֵרָאֶ֨ חַיֶּֽי�׃ (ד) וְלֹֽ
ר  ר אֲשֶׁ֨ ין מִן־הַבָּשָׂ֗ ים וְלֹא־יָלִ֣ ת יָמִ֑ שִׁבְעַ֣

ל ל

(19) You shall consecrate to the LORD your 

God all male firstlings that are born in your 

herd and in your flock: you must not work 

your firstling ox or shear your firstling 

sheep. (20) You and your household shall eat 

it annually before the LORD your God in 

the place that the LORD will choose. (21) 

But if it has a defect, lameness or blindness, 

any serious defect, you shall not sacrifice it 

to the LORD your God. (22) Eat it in your 

settlements, the unclean among you no less 

than the clean, just like the gazelle and the 

deer. (23) Only you must not partake of its 

blood; you shall pour it out on the ground 

like water. (1) Observe the month of Abib 

and offer a passover sacrifice to the LORD 

your God, for it was in the month of Abib, 

at night, that the LORD your God freed 

you from Egypt. (2) You shall slaughter the 

passover sacrifice for the LORD your God, 

from the flock and the herd, in the place 

where the LORD will choose to establish 

His name. (3) You shall not eat anything 

leavened with it; for seven days thereafter 

you shall eat unleavened bread, bread of 

distress—for you departed from the land of 
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א  קֶר׃ (ה) לֹ֥ רֶב בַּיּ֥וֹם הָרִאשׁ֖וֹן לַבֹּֽ ח בָּעֶ֛ תִּזְבַּ֥
י�  ד שְׁעָרֶ֔ סַח בְּאַחַ֣ חַ אֶת־הַפָּ֑ ל לִזְבֹּ֣ תוּכַ֖

י  �׃ (ו) כִּ֠ ן לָֽ י� נֹתֵ֥ ה אֱ�הֶ֖ ֥ אֲשֶׁר־יְהוָ
י֙�  ה אֱ�הֶ֙ ֤ ר יְהוָ ם־אֶל־הַמָּק֞וֹם אֲשֶׁר־יִבְחַ֨ אִֽ
רֶב  סַח בָּעָ֑ ח אֶת־הַפֶּ֖ ם תִּזְבַּ֥ ן שְׁמ֔וֹ שָׁ֛ לְשַׁכֵּ֣
יִם׃ (ז)  אתְ֥� מִמִּצְרָֽ ד צֵֽ מֶשׁ מוֹעֵ֖ כְּב֣וֹא הַשֶּׁ֔
ה  ֥ ר יְהוָ ר יִבְחַ֛ כַלְתָּ֔ בַּמָּק֕וֹם אֲשֶׁ֥ וּבִשַּׁלְתָּ֙ וְאָ֣
י�׃  קֶר וְהָלַכְתָּ֖ לְאֹהָלֶֽ יתָ בַבֹּ֔ י� בּ֑וֹ וּפָנִ֣ אֱ�הֶ֖

ל מַצּ֑וֹת וּבַיּ֣וֹם  ים תֹּאכַ֣ שֶׁת יָמִ֖ (ח) שֵׁ֥
ה  א תַעֲשֶׂ֖ י� לֹ֥ ֣ה אֱ�הֶ֔ רֶת֙ לַיהוָ י עֲצֶ֙ הַשְּׁבִיעִ֗
 � ת תִּסְפָּר־לָ֑ ה שָׁבֻעֹ֖ ה׃ (ס) (ט) שִׁבְעָ֥ מְלָאכָֽ
ה  ר שִׁבְעָ֖ ל לִסְפֹּ֔ ה תָּחֵ֣ ל חֶרְמֵשׁ֙ בַּקָּמָ֔ מֵהָחֵ֤

֣ה  ג שָׁבֻעוֹת֙ לַיהוָ יתָ חַ֤ שָׁבֻעֽוֹת׃ (י) וְעָשִׂ֜
ר  ן כַּאֲשֶׁ֥ ר תִּתֵּ֑ ת יָדְ֖� אֲשֶׁ֣ ת נִדְבַ֥ י� מִסַּ֛ אֱ�הֶ֔
י�׃ (יא) וְשָׂמַחְתָּ֞ לִפְנֵ֣י ׀  ה אֱ�הֶֽ ֥ יְבָרֶכְ֖� יְהוָ

ה וּבִנְ֣� וּבִתֶּ֮� וְעַבְדְּ֣�  י� אַתָּ֨ ֣ה אֱ�הֶ֗ יְהוָ
י� וְהַגֵּ֛ר וְהַיָּת֥וֹם  ר בִּשְׁעָרֶ֔ וַאֲמָתֶ�֒ וְהַלֵּוִי֙ אֲשֶׁ֣

ר  � בַּמָּק֗וֹם אֲשֶׁ֤ ר בְּקִרְבֶּ֑ ה אֲשֶׁ֣ וְהָאַלְמָנָ֖
ם׃ (יב)  ן שְׁמ֖וֹ שָֽׁ י� לְשַׁכֵּ֥ ֣ה אֱ�הֶ֔ יִבְחַר֙ יְהוָ

יִם וְשָׁמַרְתָּ֣  יתָ בְּמִצְרָ֑ בֶד הָיִ֖ כַרְתָּ֔ כִּי־עֶ֥ וְזָ֣
ג  לֶּה׃ (פ) (יג) חַ֧ ים הָאֵֽ חֻקִּ֖ יתָ אֶת־הַֽ וְעָשִׂ֔
סְפְּ֔�  ים בְּאָ֨ ת יָמִ֑ ה לְ֖� שִׁבְעַ֣ ת תַּעֲשֶׂ֥ הַסֻּכֹּ֛

ה   � אַתָּ֨ �׃ (יד) וְשָׂמַחְתָּ֖ בְּחַגֶּ֑ גָּרְנְ֖� וּמִיִּקְבֶֽ מִֽ
י וְהַגֵּ֛ר  � וְהַלֵּוִ֗ ֙� וְעַבְדְּ֣� וַאֲמָתֶ֔ וּבִנְ֤� וּבִתֶּ֙
י�׃ (טו)  ר בִּשְׁעָרֶֽ ה אֲשֶׁ֥ וְהַיָּת֥וֹם וְהָאַלְמָנָ֖

י� בַּמָּק֖וֹם  ֣ה אֱ�הֶ֔ ים תָּחֹג֙ לַיהוָ ת יָמִ֗ שִׁבְעַ֣
י�  ֣ה אֱ�הֶ֗ י יְבָרֶכְ֞� יְהוָ ה כִּ֣ ֑ ר יְהוָ אֲשֶׁר־יִבְחַ֣
יתָ  י� וְהָיִ֖ ה יָדֶ֔ תְ֙� וּבְכֹל֙ מַעֲשֵׂ֣ ל תְּבוּאָֽ בְּכֹ֤
ה  ים ׀ בַּשָּׁנָ֡ חַ׃ (טז) שָׁל֣וֹשׁ פְּעָמִ֣ � שָׂמֵֽ אַ֥
י�  ֣ה אֱ�הֶ֗ ה כָל־זְכוּרְ֜� אֶת־פְּנֵ֣י ׀ יְהוָ יֵרָאֶ֨
ג  ג הַמַּצּ֛וֹת וּבְחַ֥ ר בְּחַ֧ ר יִבְחָ֔ בַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣

י  ה אֶת־פְּנֵ֥ א יֵרָאֶ֛ ג הַסֻּכּ֑וֹת וְלֹ֧ הַשָּׁבֻע֖וֹת וּבְחַ֣
ת  ישׁ כְּמַתְּנַ֣ת יָד֑וֹ כְּבִרְכַּ֛ ם׃ (יז) אִ֖ ה רֵי קָֽ ֖ יְהוָ

�׃ (ס) תַן־לָֽ ר נָֽ י� אֲשֶׁ֥ ה אֱ�הֶ֖ ֥ יְהוָ

Egypt hurriedly—so that you may 

remember the day of your departure from 

the land of Egypt as long as you live. (4) For 

seven days no leaven shall be found with 

you in all your territory, and none of the 

flesh of what you slaughter on the evening 

of the first day shall be left until morning. 

(5) You are not permitted to slaughter the 

passover sacrifice in any of the settlements 

that the LORD your God is giving you; (6) 

but at the place where the LORD your God 

will choose to establish His name, there 

alone shall you slaughter the passover 

sacrifice, in the evening, at sundown, the 

time of day when you departed from Egypt. 

(7) You shall cook and eat it at the place that 

the LORD your God will choose; and in the 

morning you may start back on your 

journey home. (8) After eating unleavened 

bread six days, you shall hold a solemn 

gathering for the LORD your God on the 

seventh day: you shall do no work. (9) You 

shall count off seven weeks; start to count 

the seven weeks when the sickle is first put 

to the standing grain. (10) Then you shall 

observe the Feast of Weeks for the LORD 

your God, offering your freewill 

contribution according as the LORD your 

God has blessed you. (11) You shall rejoice 

before the LORD your God with your son 

and daughter, your male and female slave, 

the Levite in your communities, and the 

stranger, the fatherless, and the widow in 

your midst, at the place where the LORD 

your God will choose to establish His name.

(12) Bear in mind that you were slaves in 

Egypt, and take care to obey these laws. (13) 

After the ingathering from your threshing 

floor and your vat, you shall hold the Feast 

of Booths for seven days. (14) You shall 

rejoice in your festival, with your son and 

daughter, your male and female slave, the 

Levite, the stranger, the fatherless, and the 

widow in your communities. (15) You shall 

hold a festival for the LORD your God 

seven days, in the place that the LORD will 

choose; for the LORD your God will bless 

all your crops and all your undertakings, 



 

and you shall have nothing but joy. (16) 

Three times a year—on the Feast of 

Unleavened Bread, on the Feast of Weeks, 

and on the Feast of Booths—all your males 

shall appear before the LORD your God in 

the place that He will choose. They shall not 

appear before the LORD empty-handed, 

(17) but each with his own gift, according to 

the blessing that the LORD your God has 

bestowed upon you.

Numbers 28:26-31 במדבר כ״ח:כ״ו-ל״א
ה  ם מִנְחָ֤ יבְכֶ֜ ים בְּהַקְרִ֨ (כו) וּבְי֣וֹם הַבִּכּוּרִ֗
דֶשׁ֙  קְרָא־קֹ֙ ם מִֽ תֵיכֶ֑ ה בְּשָׁבֻעֹ֖ יהוָ֔ חֲדָשָׁה֙ לַֽ

א תַעֲשֽׂוּ׃  ה לֹ֥ אכֶת עֲבֹדָ֖ ם כָּל־מְלֶ֥ יִהְיֶה֣ לָכֶ֔
ה  יהוָ֔ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֙ ה לְרֵ֤ ם עוֹלָ֜ (כז) וְהִקְרַבְתֶּ֨
ה  ד שִׁבְעָ֥ יִל אֶחָ֑  יִם אַ֣ ר שְׁנַ֖ ים בְּנֵי־בָ קָ֛ פָּרִ֧
לֶת  ם סֹ֖ ה׃ (כח) וּמִנְחָתָ֔ י שָׁנָֽ ים בְּנֵ֥ כְבָשִׂ֖
ר  ה עֶשְׂרֹנִים֙ לַפָּ֣ מֶן שְׁ�שָׁ֤ ה בַשָּׁ֑ בְּלוּלָ֣

ד׃ (כט)  יִל הָאֶחָֽ ים לָאַ֖ ד שְׁנֵי֙ עֶשְׂרֹנִ֔ אֶחָ֔ הָֽ
ת  ד לְשִׁבְעַ֖ בֶשׂ הָאֶחָ֑ עִשָּׂרוֹן֙ עִשָּׂר֔וֹן לַכֶּ֖
ר  ד לְכַפֵּ֖ ים אֶחָ֑ יר עִזִּ֖ ים׃ (ל) שְׂעִ֥ הַכְּבָשִֽׂ

יד וּמִנְחָת֖וֹ  ת הַתָּמִ֛ ד עֹלַ֧ ם׃ (לא) מִלְּבַ֞ עֲלֵיכֶֽ
ם׃ (פ) ם וְנִסְכֵּיהֶֽ ם יִהְיוּ־לָכֶ֖ תַּעֲשׂ֑וּ תְּמִימִ֥

(26) On the day of the first fruits, your Feast 

of Weeks, when you bring an offering of 

new grain to the LORD, you shall observe a 

sacred occasion: you shall not work at your 

occupations. (27) You shall present a burnt 

offering of pleasing odor to the LORD: two 

bulls of the herd, one ram, seven yearling 

lambs. (28) The meal offering with them 

shall be of choice flour with oil mixed in, 

three-tenths of a measure for a bull, two-

tenths for a ram, (29) and one-tenth for each 

of the seven lambs. (30) And there shall be 

one goat for expiation in your behalf. (31) 

You shall present them—see that they are 

without blemish—with their libations, in 

addition to the regular burnt offering and its 

meal offering.
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